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La seance est ouverte a 18 h 5 , 

DECLARATION D'OUVERTURE DU PRESIDENT 

Le PRESIDENT (interpretation de 1'anglais) : La Republique tcheque a 
entame son mandat au Conseil de security le ler janvier 1994. Elle a assume en 
m§me temps la presidence de cet important organe de l'ONU. C'est done un honneur 
particulier et une responsabilite qui ont 4t4 confer^s a mon pays, vieux d'un an 
a peine. C'est une responsabilite que nous nous engageons a remplir en nous 
consacrant aux ideaux de la Charte. 

En presidant cette premiere seance du Conseil pour 1994, je suis heureux de 
souhaiter la bienvenue aux autres nouveaux membres du Conseil : 1'Argentine, le 
Nigeria, l'Oman et le Rwanda. Je suis sur de me faire l'interprete de tous les 
membres en rendant hommage aux representants des cinq membres sortants du 
Conseil - le Cap-Vert, la Hongrie, le Japon, le Maroc et le Venezuela - pour les 
contributions utiles qu'ils ont apportees aux travaux du Conseil au cours de 
leur mandat. 

REMERCIEMENTS AU PRESIDENT SORTANT 

Le PRESIDENT (interpretation de 1'anglais) : Au nom des membres du 
Conseil, je tiens a exprimer ma profonde reconnaissance a mon pr^decesseur a la 
presidence, S. E. M. Li Zhaoxing, Representant permanent de la Chine aupres de 
1'Organisation des Nations Unies, pour avoir dirig6 aussi admirablement les 
travaux du Conseil au cours du mois de decembre 1993. 

ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR 

L'ordre du jour est adopte . 

LA SITUATION CONCERNANT LE RWANDA 

RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL SUR LA MISSION DES NATIONS UNIES POUR 

L'ASSISTANCE AU RWANDA (S/26927) 

Le PRESIDENT (interpretation de 1'anglais) : Le Conseil de securite va 
maintenant commencer l'examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite se reunit conformement a l 1 accord auquel il est 
parvenu au cours de ses consultations p^realables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du Secretaire general sur la 
Mission des Nations Unies pour 1'assistance au Rwanda (S/26927). Les membres du 
Conseil sont egalement saisis du document S/1994/11, qui contient le texte d'un 
projet de resolution elabore au cours des consultations pr^alables du Conseil. 

J'aimerais appeler 1'attention des membres du Conseil sur une modification 
technique apportee au texte du projet de resolution contenu dans le 
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document S/1994/11 : la date du 12 dScembre 1993 indiqude au dernier alin4a du 
preambule doit etre remplac4e par celle du 10 decembre 1993. 

Je crois comprendre que le Conseil est prit & voter sur le projet de 
resolution dont il est saisi. Si je n'entends pas d'objections, je vais mettre 

le projet de resolution aux voix. 

Puisqu'il n'y a pas d'objections, il en est ainsi decide. 

Je vais d'abord donner la parole aux membres du Conseil qui souhaitent 
faire une declaration avant le vote. 
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M. BIZIMANA (Rwanda) : Monsieur le President, je tiens tout d'abord a 
vous feliciter de votre accession a la presidence de notre Conseil pour le mois 
en cours. Je tiens egalement a remercier chaleureusement le Representant 
permanent de la Republique populaire de Chine, 1'Ambassadeur Li, de la faqon 
tres competente dont il a dirige les travaux du Conseil au cours du mois de 
decembre 1993. 

Le Gouvernement rwandais voudrait remercier d'une fagon speciale le Conseil 
de securite des actions entreprises jusqu'a present dans le cadre du processus 
de paix au Rwanda. 

Les remerciements du Gouvernement et du peuple rwandais s'adressent 
egalement au Secretaire general de 1'ONU, M. Boutros Boutros-Ghali, pour son 
rapport, dont le Conseil est saisi et qui fait etat des progres realises dans le 
deploiement initial de la Mission des Nations Unies pour 1'assistance au Rwanda 
(MINUAR) ainsi que des recommandations, dont la prise en consideration par le 
Conseil serait de nature a generer un elan nouveau et offrirait une garantie 
supplementaire pour le succes du processus de paix au Rwanda. 

La resolution 872 (1993) portant creation de la MINUAR assigne a celle-ci 

des fonctions importantes destinees a mettre en oeuvre 1'Accord de paix d'Arusha 
conclu le 4 aout 1993 entre le Gouvernement de la Republique rwandaise et le 
Front patriotique rwandais (FPR). II ressort de ces fonctions que tout le succes 
du processus de paix au Rwanda repose sur 1'accomplissement de la mission de la 
MINUAR. 

Le peuple rwandais tout entier, qui fondait tous ses espoirs dans le 
mandat de la MINUAR pour venir a bout d'une guerre atroce vecue depuis le 
ler octobre 1990, a toutes les raisons de reiterer aujourd'hui sa profonde 
gratitude et toute son appreciation pour les efforts deployes par le Secretaire 
general et la disponibilite manifestee par les Etats Membres en vue du 
deploiement des effectifs de la MINUAR, conformement au calendrier prescrit 
pour la premiere phase de 1'operation. 

A cet egard, nous tenons a remercier vivement les pays qui ont accepte de 
contribuer a la MINUAR en fournissant du personnel et toute autre assistance, 
ce qui a permis le deploiement initial de la MINUAR dans les delais prevus. 

Qu'il me soit permis de souligner que le deploiement initial de la MINUAR 
a ete la base de la mise en oeuvre de certaines dispositions pertinentes de 
1'Accord de paix. C'est ainsi que, grace a la contribution du Representant 
special du Secretaire general, M. Jacques-Roger Booh-Booh, a qui nous rendons 
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un vibrant hommage, le climat politique propice a la poursuite des buts fixes 
par 1'Accord d'Arusha a ete maintenu. 

C'est grace aussi a 1'action de la MINUAR et au devouement de son 
commandant, le general Romeo Dallaire, que le cessez-le-feu a et6 maintenu et 
que tous les prealables au deploiement du bataillon de securite du FPR a Kigali 
viennent d'etre realises, ce qui permettra, au terme des consultations intenses 
engagees, de mettre en place incessamment l'Assemblee nationale de transition et 
le Gouvernement de transition a base elargie. 

Ces institutions de la transition seront appelees a piloter toutes les 
actions destinies a contribuer a la consolidation de la paix au Rwanda, qui 
devra passer par la mise sur pied d'un programme destine a epauler le pays pour 
reinstaller les deplaces de guerre, proceder au rapatriement des refugies et 
permettre de reussir le processus de demobilisation et de reinsertion socio- 
economique des militaires qui ne seront pas repris dans la nouvelle armee 
nationale. 

Pour asseoir la paix durable indispensable a la realisation de ces actions, 
il s'avere indispensable d'assurer la securite de la population, notamment dans 
la zone demilitarisee. C'est pour cette raison que nous saluons la decision que 
le Conseil envisage de prendre en vue de permettre le deploiement du deuxieme 
bataillon, qui sera base dans la zone demilitarisee et qui contribuera a 
consolider les acquis inscrits a 1'actif de la MINUAR. Les deploiements 
additionnels envisages sont d'autant plus necessaires et urgents que la 
situation dans la zone demilitarisee et dans le Nord-Ouest du pays reste 
precaire. 

Cette operation permettrait egalement de contenir les consequences liees 
aux evenements macabres survenus au Burundi, evenements qui ont entraine un 
afflux de refugies. Le nombre de ceux qui sont heberges par le Rwanda depasse 
actuellement 500 000. 

Afin de garantir a la MINUAR tout le succes escompte dans le cadre de la 
realisation de son mandat, il nous parait indispensable de lui assurer le 
soutien logistique, dont la necessite est relevee avec pertinence aux 
paragraphes 13 et 29 du rapport du Secretaire general. 

Il s'avere egalement indispensable d'assurer la poursuite des activites 
liees & la fourniture des secours d'urgence et de garantir le retour des 
personnes deplacees dans leurs biens, d'autant que leur situation demeure 
aggravee par les intemperies, qui ont entraine line situation de famine dans 
certaines regions du pays. 
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Je voudrais enfin redire que tout le peuple rwandais offre k cette haute 
instance sa pleine cooperation pour la mise en oeuvre des decisions adoptees par 
le Conseil de s6curit£ en faveur du processus de paix au Rwanda, 

Le PRESIDENT (interpretation de 1'anglais) : Je remercie le 
repr€sentant du Rwanda des paroles aimables qu'il m'a adress€es. 

M. GAMBARI (Nigeria) (interpretation de 1'anglais) : Monsieur le 
President, qu'il me soit permis de me joindre £ l'orateur precedent pour 
exprimer, au nom de ma delegation, 1' immense plaisir que nous ressentons a vous 
voir presider les travaux du Conseil pour le mois de janvier. Nous vous assurons 
de notre confiance absolue dans votre capacite a vous acquitter des tGches de la 
presidence avec sagesse et efficacite et de faire honneur aux nouveaux venus. 

En meme temps, nous voudrions exprimer, par votre entremise, notre 
gratitude la plus chaleureuse a votre predecesseur, 1'Ambassadeur Li de Chine, 
pour la fagon excellente dont, on nous 1'assure, il a dirige les travaux du 
Conseil au mois de decembre. 

Le fait que le Conseil a decide de commencer l'annee par un examen de la 
situation dans l'une des zones de crise de 1'Afrique atteste non seulement du 
principe de 1 9 indivisibility de la paix, mais aussi de 1'inquietude que le 
Conseil continue de manifester au sujet des conflits en Afrique. Ma delegation 
fera de son mieux pour cooperer avec les autres membres du Conseil et 
n'epargnera aucun effort pour favoriser le reglement de certains de ces conflits 
en Afrique, notamment ceux qui semblent murs pour une solution moyennant la 
cooperation des parties concernees. 

La delegation nigeriane remercie le Secretaire general de son rapport 
complet sur la Mission des Nations Unies pour 1'assistance au Rwanda (MINUAR), 
qui figure dans le document S/26927 du 30 decembre 1993. De l'avis de ma 
delegation, son analyse detaillee de la situation politique, militaire et 
humanitaire qui regne actuellement au Rwanda est tres instructive et montre bien 
les mesures que nous devrions prendre maintenant au Conseil. 

Les conclusions et recommandations du Secretaire general, clairement 
enoncees aux paragraphes 27 a 30 du rapport, sont bien sGr d'une importance 
critique et tout a fait appropriees. Mon gouvemement se feiicite des 
indications contenues dans le rapport de 1'attitude positive des parties au 
conflit au Rwanda et de leur disposition A oeuvrer pour atteindre l'objectif 
commun de la paix. Il doit en etre ainsi, car tout processus politique requiert 
necessairement line disposition au compromis de la part de tous si l'on veut 
repondre aux inter§ts de chacun. 
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Depuis la visite au Conseil de securite l'ann^e derniere de delegations 
representant les deux parties au conflit au Rwanda, les parties, pour reprendre 
les propos du Secretaire general, 

»ont continue a faire preuve de bonne volonte et de cooperation, dans 
leurs contacts et dans les contacts qu'elles ont avec 1'Organisation des 
Nations Unies. Elies ont egalement pu surmonter certains moments tendus, 
gros de risques, au lendemain des evenements survenus au Burundi. En outre, 
le fait que le cessez-le-feu a generalement ete respecte montre que les 
parties restent attachees au processus de paix et de reconciliation mis en 
mouvement par 1'Accord d'Arusha.” ( S/26927, pan _ 2Q) 

Bien que le peuple rwandais n'ait pu, jusqu'a present, mettre en place un 
gouvernement provisoire, nous notons avec une grande satisfaction que la 
situation s'est en g§n£ral stabilis£e, a tel point qu'hier, un President a pu 
preter serment. Les membres de son cabinet devraient preter serment des que 
possible. 

Nous partageons 1'inquietude exprimee par le Secretaire general dans son 
rapport quant au fait que la situation n'est toujours pas sure dans certaines 
parties du pays, notamment dans les zones situ4es sur la frontiere avec le 
Burundi et la "zone demilitarisee". Nous sommes troubles par les informations 
faisant 6tat de tueries aveugles de civils perpetrees par ce qui semble etre un 
groupe bien arme et sans merci operant dans ces regions. Nous partageons a cet 
4gard l'avis selon lequel la presence des Nations Unies dans la region doit etre 
renforcee pour que la situation plutot pr£caire qui y rdgne puisse etre 
surveill^e et maitrisee efficacement par les soldats de la MINUAR. C'est 
pourquoi nous souscrivons a la demande specifique du Secretaire general, tendant 
a ce qu'un bataillon d'infanterie supplementalre, pleinement equipe, soit 
deploye d'urgence pour assurer la securite dans la zone demilitarisee et 
proteger la nombreuse population qui y vit. 
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En ce qui concerne la poursuite de la mise en oeuvre du plan d'action en 
quatre etapes envisage dans le plan du Conseil pour le Rwanda, mon gouvernement 
ne saurait manquer de feliciter les pays qui ont dej£ apporte une contribution 
importante, en hommes et en materiel, pour faire avancer les efforts de paix des 
Nations Unies. Nous felicitons egalement les pays et les institutions qui ont 
recemment annonce leur intention de s'associer aux efforts en cours. 
Reconnaissant les besoins croissants crees par la situation au Rwanda, mon 
gouvernement est heureux de pouvoir confirmer sa decision d'envoyer du personnel 
pour grossir les rangs de la MINUAR. Ces observateurs partiront pour le Rwanda 
pas plus tard que le 9 janvier. Nous esperons que, moyennant une aide 
internationale accrue et 1'appui aux efforts et aux activites en cours au 
Rwanda, il sera bientot possible de mettre en place un gouvernement de 
transition dans ce pays de sorte que la tache de reconciliation, de 
reconstruction et de developpement puisse commencer serieusement. 

Nous pensons qu'un accroissement de 1'assistance internationale en faveur 
du Rwanda est necessaire, non seulement pour developper la capacite de la MINUAR 
sur les plans militaire et logistique, mais aussi pour fournir un soutien 
humanitaire aux populations gravement touchees par le conflit interne et 
attenuer le probleme des refugies et les bouleversements qui en resultent pour 
la population et l'economie du Rwanda. Ployant sous le lourd fardeau des 
difficultes supplementaires creees par la grave secheresse qui frappe la region 
depuis quelque temps, les installations humanitaires existantes, les secours 
d'urgence et les efforts de redressement ont ete utilises a l'exces. D'ou la 
necessite pour la communaute internationale de continuer a fournir toute l'aide 
possible jusqu'a ce que la situation au Rwanda redevienne parfaitement normale. 
Nous esperons que la communaute internationale continuera a repondre aux besoins 
humanitaires du peuple rwandais, en tant que moyen supplementaire de promouvoir 
la mise en oeuvre rapide et sans entrave de 1'Accord de paix d'Arusha. 

Enfin, convaincu que 1'action entreprise par les Nations Unies au Rwanda 
reste la bonne et persuade egalement que le peuple rwandais n'a cesse de montrer 
qu'il etait pret a cooperer aux efforts de la MINUAR, mon gouvernement appuie 
sans reserve 1'adoption du projet de resolution. 

Le PRESIDENT (interpretation de 1'anglais) : Je remercie le 
representant du Nigeria des paroles aimables et amicales qu'il m r a adressees. 

Je mets maintenant le projet de resolution aux voix. 
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II est procede au vote a main levee . 

Votent pour : Argentine, Bresil, Chine, Republique tcheque, Djibouti, 

France, Nouvelle-Zelande, Nigeria, Oman, Pakistan, Federation 
de Russie, Rwanda, Espagne, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, Etats-Unis d'Amerique 
Le PRESIDENT (interpretation de 1'anglais) : Le resultat du vote est 
le suivant : 15 voix pour. Le projet de resolution a ete adopte a l'unanimite en 
tant que resolution 893 (1994). 

Je vais maintenant donner la parole aux membres du Conseil qui souhaitent 
faire une declaration apres le vote. 

M. MERIMEE (France) : Monsieur le President, permettez-moi tout 
d'abord de vous adresser les felicitations de la delegation franpaise pour 
votre accession a la presidence et de me joindre aux compliments justifies qui 
ont 6te faits par ceux qui ont parle avant moi a l'adresse de 1'Ambassadeur Li, 
President de notre Conseil le mois dernier. 

Ma delegation se rejouit de 1'adoption par notre Conseil de cette 
resolution, par laquelle le Secretaire general est autorise a deployer un second 
bataillon dans la zone demilitarisee. 

Le rapport que le Secretaire general a remis au Conseil montre que les 
recents evenements survenus au Rwanda en ce qui concerne la mise en oeuvre du 
processus de paix sont encourageants. Le cessez-le-feu a en effet ete respecte; 
les parties ont coopere entre elles et avec les Nations Unies pour que 1'Accord 
de paix d'Arusha soit applique. 

Ces developpements positifs ont ete rendus possibles par le prompt 
deploiement d'un premier contingent a Kigali. La presence de ce contingent a 
autorise le Front patriotique rwandais a s'installer dans la capitale. On est 
desormais proche d'un accord qui permettrait 1 ' installation des institutions 
provisoires. 

Pour autant, le Secretaire general a souligne que des actes graves de 
violence s'etaient deroules dans certaines regions du Rwanda. Le deploiement 
d'un second bataillon a pour principal objectif de permettre d'apporter la 
securite aux populations vivant dans ces regions. 

De meme, ma delegation regrette que le calendrier etabli par les parties a 
Kinihira concernant la mise en place d'un gouvernement de transition a base 
elargie n'ait pas ete respecte. 

La France appelle done fermement les parties a faire tout ce qui est en 
leur pouvoir pour qu'un accord politique dans ce domaine soit conclu dans les 
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tout prochains jours. La poursuite de 1'action des Nations Unies au Rwanda 
depend en effet directement des efforts qu'elles sont prStes k fournir afin de 
ramener d4finitivement la paix dans ce pays apr4s un conflit qui n'a fait, 
h61as, que trop de victimes. 

Le PRESIDENT (interpretation de 1'anglais) : Je remercie le 
repr4sentant de la France des paroles aimables qu'il m'a adress£es. 

M. SARDENBERG (Bresil) (interpretation de 1'anglais) : Monsieur le 
President, qu'il me soit tout d'abord permis de vous feliciter de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour le mois de janvier. Je 
suis certain que grace a vos qualites de chef et a votre sens de 1'efficacite, 
nos travaux seront excellemment dirig4s. Vous pouvez compter sur l'appui et la 
cooperation sans reserve de ma delegation. 

Je ne saurais manquer d'exprimer notre reconnaissance a 1'Ambassadeur Li, 
de la Chine, qui, avec la remarquable sagesse de la diplomatie chinoise, jointe 
a son experience de diplomate chevronne, a dirige nos travaux pendant le mois de 
decembre avec efficacite et une courtoisie qui ne s'est jamais dementie. 

Je voudrais egalement souhaiter la plus chaleureuse bienvenue aux 
delegations de 1'Argentine, de la Republique tcheque, du Nigeria, de l'Oman et 
du Rwanda. Je suis certain que leur presence en tant que membre du Conseil 
pendant les deux annees a venir contribuera au travail de cet organe. Ma 
delegation est extremement reconnaissante aux delegations du Cap-Vert, de la 
Hongrie, du Japon, du Maroc et du Venezuela de la precieuse contribution 
qu'elles ont apportee aux deliberations du Conseil pendant les deux annees 
ecoulees. 

Mon gouvernement comprend que le debat qui se deroule aujourd hui au 
Conseil de securite sur le Rwanda vise deux objectifs. D'une part, nous venons 
de reconnaitre que des progres substantiels ont ete faits sur la voie de la mise 
en oeuvre de 1'Accord de paix d'Arusha et que de ce fait la Mission des 
Nations Unies pour 1'assistance au Rwanda (MINUAR) peut etre prolongee au-dela 
de sa p4riode initiale de 90 jours, comme prevue dans la resolution 872 (1993). 

D'autre part, nous avons egalement examin4 le rapport du Secretaire general 
— dont nous lui sommes tres reconnaissants - et la necessity de proc4der 4 un 
nouveau deploiement dont l'ampleur et la composition repondent aux 
recommandations figurant dans son rapport. 

Pour l'heure, le Br4sil estime qu'en depit de la r4cente explosion de 
violence et du regain de tension entre les parties en presence dans le pays, 
les objectifs de 1'Accord de paix d'Arusha ont dans l'ensemble 4t4 atteints. 
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Durant les 90 premiers jours qui ont suivi 1'adoption de la resolution 
872 (1993) du Conseil de securite, les dispositions de cet accord ont ete 
respectees de mani^re satisfaisante, permettant de progresser suffisamment sur 
la voie de sa mise en oeuvre et justifiant de ce fait 1'extension de la MINUAR 
au-dela de la periode initialement prevue. 

Nous avons 6galement conclu que le deploiement rapide d'un second bataillon 
dans la zone demilitarisee devait, comme l'indique le Secretaire general, avoir 
lieu sans tarder afin de ne pas compromettre le mandat de la MINUAR, qui est de 
veiller a ce que le processus de paix au Rwanda se poursuive sans entrave. 

Le Gouvernement bresilien sait combien la realisation d'une paix durable 
dans la region est un processus urgent quoique complexe. Nous demeurons 
pleinement attaches a la presence continue de la Mission de maintien de la paix 
des Nations Unies au Rwanda, a laquelle participe le Bresil sur la base du 
mandat defini dans la resolution 872 (1993), car elle defend les interets bien 
compris de la paix et de la securite de ce pays. 

Nous avons egalement reconnu que la cooperation entiere et continue de 
toutes les parties interessees est la condition sine q ua non du succes de la 
mise en oeuvre de 1'Accord de paix d'Arusha. Nous ne devons pas perdre de vue 
1'importance du prompt etablissement d'un gouvernement de transition largement 
representatif au Rwanda, element clef de 1'Accord de paix d'Arusha. Nous 
attendons avec interet la mise en place, sans plus de delai, de ce gouvernement 
de transition, 1' organisation d'elections nationales et 1'installation 
subsequente du nouveau gouvernement en 1995. Nous pensons que c'est seulement 
lorsque le nouveau gouvernement sera en place que la paix et la securite 
pourront etre obtenues, ce qui aura pour effet de creer les conditions propices 
au developpement economique et social. 

Les evenements regrettables qui se sont produits recemment au Burundi nous 
ont montre combien la situation dans la region pouvait etre explosive. L'afflux 
inattendu de refugies burundais au Rwanda de meme que les allegations de 
mouvements militaires transfrontieres, dont il est question dans le rapport du 
Secretaire general, montrent bien la complexity de la tache consistant a jeter 
les bases d'une paix et d'une securite durables. C'est avec le meme sentiment 
qui nous avait pousses, en octobre 1993, a accepter 1'envoi d'une mission de 
maintien de la paix au Rwanda que le Bresil a appuye 1'adoption de la resolution 
893 (1994) concernant l'avenir de la MINUAR. 
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Le PRESIDENT (interpretation de 1'anglais) : Je remercie le 
representant du Br4sil des paroles aimables qu'il m'a adressees. 

Je vais maintenant faire une declaration en ma qualite de representant 
de la Republique tcheque. 

( L'orateur poursuit en francais ) 

Le Conseil de securite vient d'adopter un projet de resolution base sur le 
rapport du Secretaire general sur la Mission des Nations Unies pour 1'assistance 
au Rwanda. Le projet a ete elabore suite a l'examen de la situation concernant 
les developpements a l'int€rieur du pays. 

Quant a la situation au Rwanda, la delegation tcheque est d'avis qu'il 
s'agit d'un differend qui ne devrait pas tarder a trouver une solution si l'ONU 
continue de stimuler ce processus par 1'assistance humanitaire, ses bons offices 
et sa presence directe. Nous sommes en face des elements qui encouragent le 
reglement pacifique. Toutes les parties a ce differend ont deja manifesto la 
volonte de trouver une solution finale ayant comme base 1'Accord de paix 
d'Arusha. Reste a savoir si l'espoir du peuple rwandais se materialisera a 
travers le gouvemement de transition, qui devrait etre cree dans un tres proche 
avenir. La delegation tcheque voudrait saisir cette occasion pour exprimer sa 
reconnaissance a l'OUA et a ses pays membres pour leurs bons offices offerts au 
processus de reconciliation nationale. 

Neanmoins, le rapport des forces est tres fragile. Les parties sont 
seulement en train de retrouver la confiance perdue pendant le conflit. Dans ce 
sens, ma delegation suit avec inquietude 1'evolution de la situation dans un 
pays voisin — le Burundi. Le flux des refugies et l'activite des groupes 
paramilitaires ont mis en danger le processus de reconciliation politique et 
sociale interne et menacent de faire exploser toute la region. 

Nous sommes bien conscients que toutes les conditions prealables a la 
prolongation du mandat de la MINUAR au-dela de la periode initiale de 90 jours 
n'ont pas etd remplies. Le gouvemement de transition n'a pas ete cree comme 
prevu, ce qui aurait ete le signe d'un progres incontournable. Mais les parties 
ont continue a faire preuve de bonne volonte et de cooperation. Le fait que le 
cessez-le-feu a ete generalement respecte nous semble aller dans le bon sens. 

C'est une des raisons qui nous amenent a encourager le deploiement rapide 
du deuxieme bataillon dans la zone demilitarisee et a poursuivre 1'application 
du plan d'operations suggere par le Secretaire general dans son rapport du 
24 septembre 1993 (S/26488). 
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Le President 

C'est justement pour ces raisons que la Republique tcheque a vote pour le 
projet de resolution. 

( L'orateur reorend en anglais ) 

Je reprends maintenant mes fonctions de President du Conseil de securite. 

II n'y a plus d'orateurs inscrits sur ma liste. Le Conseil de securite a 
ainsi acheve, a ce stade, l'examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 18 h 35 . 


